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      Първа глава


      


      Момчето изглеждаше идеална мишена. Стоеше най-отзад в група, която разглеждаше Олимпийския стадион в Лондон. Беше съсредоточил вниманието си върху строителните машини, които пъплеха нагоре по огромната рампа към входа за атлетите, и не забелязваше, че крадецът го наблюдава. Стадионът беше почти готов и приличаше на гигантска супена чиния, забучена в метален гевгир върху зелена покривка за маса. Оставаше да се направи само художественото оформление и да се сложат финалните щрихи, преди хора от целия свят да пристигнат за Игрите. Други от Общността работеха на строежа и ме бяха научили как да се промъквам през засилената охрана. Бях идвала тук два пъти, защото туристи като тези студенти бяха лесни жертви за обиране. Имах достатъчно време да огледам жертвата и нямаше много хора, които да попречат на приближаването ми. Ако плячката беше богата, можех да си почивам до края на деня, да отида в любимото си свърталище в местната библиотека и да не се тревожа за последиците, ако се прибера с празни ръце.


      Приклекнала зад спрял багер, аз изучавах мишената. Сигурно трябваше да обера това момче – никой друг не беше толкова висок и не приличаше повече на снимката, която ми бяха показали. Той имаше гарвановочерна коса, слънчев загар на кожата, самоуверена поза и такъв вид, сякаш не би му липсвал мобилният телефон или портфейлът. Вероятно имаше застраховка или родители, които да вземат мерки и незабавно да компенсират загубата му. Това ме накара да се почувствам по-добре, защото не крадях по своя воля, а го правех, за да оцелявам. Не виждах добре лицето му, но той имаше разсеяния вид на човек, чиито мисли често са другаде – пристъпваше от крак на крак и не гледаше къде вървят останалите, докато екскурзоводката сочеше особеностите на Олимпийския парк. Приех това като добър знак, защото мечтателите бяха отлични мишени и реагираха твърде бавно на обир. Момчето носеше дълги до коленете сивокафяви панталони и тениска с надпис „Рикънридж рафтинг в разпенена река“ на широките му рамене. Изглежда, спортуваше, затова трябваше да внимавам. Вероятно нямаше да мога да избягам, ако той хукнеше да ме гони. Стегнах връзките на овехтелите си кецове, надявайки се, че ще издържат.


      Къде ли държеше ценностите си? Отместих се малко и видях, че на рамото му е преметната раница. Сигурно бяха там.


      Измъкнах се от скривалището си. Надявах се, че се сливам с тълпата със срязаните си джинси и тениска без ръкави – най-хубавите ми и най-нови дрехи, които миналата седмица бях откраднала от „Топ Шоп“. Един от недостатъците ми беше, че за да направя успешен удар, трябваше да работя близо до взетата на прицел група. Това беше най-рискованата част. Бях се подготвила, като носех платнена торба, която бях отмъкнала от бутик в Ковънт Гардън, каквито купуват туристите като сувенир, с надпис London Calling, изрисуван с художествени графити. Бях убедена, че мога да мина за богата посетителка като тях, ако възприемеха оръфаните ми кецове за умишлено модно изявление, но не бях сигурна дали изглеждам достатъчно интелигентна за тяхната група. Според източника ми те бяха от Лондонския университет и участваха в конференция, организирана от факултета по екология или някакво друго научно нещо. Бях ходила на училище много малко и се образовах с неофициални уроци от другите в Общността и онова, което четях в библиотеките, затова не можех да говоря по темата, ако някой ме предизвикаше.


      Разпуснах косата си, пуснах два дълги черни кичура пред лицето си, за да се скрия по-добре от камерата за наблюдение на стената на десетина метра от мен, и се приближих до две момичета, които стояха на метър от мишената ми. Те бяха облечени с къси панталони и тениски без ръкави като мен, въпреки че бледото лице на русокосата издаваше, че това лято тя е прекарала повече време на затворено от мен. Другата имаше три обеци на ухото, които се надявах, че правят моите пет малко по-незабележими. Те ме погледнаха и после се усмихнаха предпазливо.


      – Здравейте. Съжалявам, че закъснях – прошепнах. Бяха ме инструктирали, че те не се познават много добре, тъй като бяха пристигнали за конференцията едва снощи. – Пропуснах ли нещо интересно?


      Момичето с обеците ми се ухили.


      – Ако харесваш ливади с диви цветя. Засадили са мястото с плевели, поне така би ги нарекъл дядо ми. – Тя имаше акцент от дълбокия американски Юг, преливащ от захар и магнолия. Косата ѝ беше сплетена на стегнати, прилепнали за главата плитки, които ме накараха да изтръпна от болка само като ги гледах.


      Русокосата се наведе към мен.


      – Не я слушай. Интересно е. – Тя също имаше акцент – може би скандинавски. – Използват мембрана от лек полимер за покрива. Играх си с формулата в лабораторията миналия семестър. Ще бъде любопитно да се види дали ще издържи.


      – Да, това наистина е... страхотно. – Те вече ме уплашиха. Очевидно бяха гениални и пак изглеждаха добре.


      Екскурзоводката се придвижи и ние тръгнахме нагоре по рампата на самия стадион. Въпреки причината да съм тук, не можах да не изпитам вълнение, че вървя по пътя на Олимпийския огън. Не че някога съм присъствала на запалването му. Мечтите ми да спортувам така и не се сбъднаха. Освен ако Олимпийският комитет не решеше да пощурее и да въведе медал за крадци. Тогава може би щях да имам шанс. Познавах въодушевлението от успешния обир, елегантното промъкване и ловко бягство. И за това се изискват същите умения като да обикаляш стадиона по писта, нали? Да, аз бях златен медалист в моята дисциплина.


      Докато жизнерадостната екскурзоводка размахваше чадъра си, за да ни насърчи да я следваме, ние навлязохме в огромното овално пространство на стадиона. Еха. Не бях отивала толкова далеч по време на предишните си посещения там. В главата си чух отзвука на въодушевените тълпи. Редици празни места, изпълнени със сенки, чакаха зрителите. Не бях разбрала, че бъдещето също крие своите презраци, така като го прави миналото, но сега ясно можех да ги усетя. Енергията се носеше на вълни във времето дори в това спокойно юлско утро в сряда.


      Напомних си да се съсредоточа върху работата и се промъкнах по-близо до момчето. Сега го видях в профил. Той имаше лице, каквото виждаш в списанията за момичета, до манекенки, прелестни като него. Природата го беше надарила щедро – изящно изваян нос, небрежно подстригана мастиленочерна коса, която изглеждаше добре, колкото и да беше разрошена, черни вежди и невероятно красиви скули. Не виждах очите му, защото носеше слънчеви очила, но се обзалагах, че са големи, изпълнени с чувства и шоколаденокафяви. О, да, той беше прекалено хубав, за да е истински, и аз го мразех заради това.


      Хванах се, че го гледам гневно, и се изненадах от реакцията си към него. Защо реагирах така? Обикновено не изпитвах нищо към жертвите си, освен лека вина, че съм избрала точно тях. Винаги се опитвах да избирам хора, на които загубата няма да се отрази чувствително. Бях нещо като Робин Худ. Доставяше ми удоволствие да надхитря богатите мишени, но не исках никой да страда от обирите ми. Шерифът на Нотингам имаше придобити нечестно данъци, а тези хора имаха застраховка от мултинационални компании и всъщност те ограбваха бедните. Аз не бях като тях и не обирах вдовици и сираци, нали? Те получаваха компенсации. Поне така си мислех, докато планирах джебчийските си удари. Задачата ми сега беше малко по-различна, защото действах по заповед. Рядко ме караха да крада от определена мишена, но изпитах облекчение, когато видях, че момчето изглежда така, сякаш е осигурено до шията. Нито той, нито аз бяхме избрали това, затова нямаше смисъл да се настройвам срещу него. Не го беше заслужил с нищо – просто си стоеше там, спретнат, чист и съсредоточен, докато аз бях безнадеждно бедствие.


      Екскурзоводката остроумно обясняваше как седалките са направени така, че да могат да се махат. Сякаш ми пукаше за Олимпийското наследство. Не бях убедена, че ще видя следващия месец, още по-малко идните десет години. По маршрута за летище „Хийтроу“ избуча самолет, който остави бяла диря в лятното небе. Момчето погледна нагоре и аз пристъпих към действие.


      Възползвах се от достъпа до мисловните им схеми, които се въртяха като красиви калейдоскопи и непрекъснато се променяха, и после...


      Спрях времето.


      Е, не съвсем, но такова чувство имам, когато упражнявам моята дарба. Всъщност замразявам възприятията, за да не забележи никой, че времето минава. Затова са ми необходими малки групи в затворени места. Други може да забележат какво става, ако група хора изведнъж застинат в една поза като восъчните фигури в музея на Мадам Тюсо. Това е малко като да те приспят с упойка и после отново да се събудиш, или поне така ми казаха, когато изпробвах способностите си пред другите в Общността – нещо като мой дом, въпреки че по-често ми приличаше на зоологическа градина.


      Всички в Общността сме саванти – хора със свръхсетивни възприятия и способности. Савантите съществуват само защото от време на време се ражда човешко същество с дарба. Едно особено измерение в мозъка им дава възможност да правят неща, за които другите могат само да мечтаят. Някои от нас могат да премесват предмети със силата на ума си – това се нарича телекинеза. Познавам няколко, които могат да ти кажат дали говориш с мислите си – телепатия. Има и един човек, който може да обърква мислите в главата ти и да те принуждава да правиш каквото той иска. Начините, по които се развиват способностите на савантите, са много и различни, но никой не притежава дарба като моята. Предпочитам да е така, защото се чувствам изключителна.


      Малката група от десетина студенти и екскурзоводката замръзнаха на местата си. Ръката на скандинавското момиче спря в косата ѝ, а едно азиатско момче застина с отворена уста, докато кихаше.


      Вижте ме само. Мога дори да лекувам настинки.


      Бързо претършувах раницата на мишената и попаднах на злато. Той имаше айпад и айфон. Това беше прекрасна новина, защото и двете се скриват лесно и струват скъпо на черния пазар, почти колкото в магазина. Почувствах познатата тръпка на победа и трябваше да устоя на изкушението да направя снимка на студентите, както стоят неподвижно – осемнайсетгодишни, заловени да си играят на живи статуи. Опитът ми подсказа, че ще платя за победоносното си ликуване със съкрушително главоболие, ако ги задържа така повече от двайсет-трийсет секунди. Натъпках плячката в голямата си платнена торба и нагласих раницата на раменете на момчето точно както си беше. Добра съм в детайлите. Сега обаче стоях твърде близо, почти го бях прегърнала, и видях очите му под слънчевите му очила. Сърцето ми спря, когато съзрях изражението му. Не беше безизразният, изцъклен поглед, който обикновено имаха жертвите ми. Това момче някак съзнаваше какво става и очите му блестяха от гняв.


      Той не можеше да се бори с дарбата ми, нали? Досега никой не го беше правил. Нито дори най-силните саванти в Общността бяха успявали да отблъснат атаката ми на замразяване. Бързо смених фокуса, за да се възползвам от способностите си и да проверя каква е мисловната му схема с моето шесто чувство. Мога да виждам мозъчните вълни на хората, нещо като ореол около слънцето, или по-скоро, все едно човекът стои пред вечно променящия се калейдоскоп на душата си. Можеш да разбереш много неща от цветовете и схемите, дори да зърнеш мислите. Мислите на това момче не бяха спрели в последната точка, преди да нанеса удара си, което би изглеждало като абстрактен ореол от сини оттенъци, преплетени с цифри и букви. Мозъкът му все още работеше, по-бавно, но определено беше буден. Короната се промени в червения спектър и сега сред пламъците се рееше моето лице.


      Да му се не види.


      Зарязах опита си да дръпна докрай ципа на раницата му и хукнах към изхода на стадиона. Усещах как силата ми да ги държа неподвижни се изплъзва като пясък, който изтича от дъното на скъсан чувал, много по-бързо от обикновено. Нещо в мен крещеше, че това не може да се случва, защото бях изключително добра. Дарбата ми да сковавам умове беше едно от нещата, които бяха останали абсолютно надеждни през всичките други безумия, които представляваше моят живот. Уплаших се до смърт, че тази способност вече не ми се удава. Ако беше така, с мен беше свършено.


      Левият ми кец шляпна петата ми, докато бягах от стадиона. Проклетата връзка се беше скъсала. Отправих се към багера, зад който първоначално се бях скрила. Ако стигнех дотам, щях да се измъкна и да легна на тревата на ливадата с диви цветя. Оттам щях да допълзя по корем до подземния бетонен канал, през който бях влязла в стадиона.


      Подметката ми се подхлъзна върху неравност на земята и аз изгубих кеца до рампата, но бях твърде паникьосана, за да го взема. Никога не правя такива грешки. Когато крада, винаги влизам и излизам, без да оставям следи. Стигнах до багера. Сърцето ми думкаше в гърдите като гърмящи през усилвател басови звуци. Връзката прекъсна и аз разбрах, че останалите студенти отново ще бъдат в съзнание. Но дали момчето беше успяло да отблъсне вцепеняващата ми атака и да ме проследи?


      Шумът на строежа продължаваше без прекъсване. Не се чуха викове или изсвирвания. Надзърнах иззад колелото на багера. Момчето стоеше на върха на рампата и оглеждаше Олимпийския парк. Не вдигаше врява, не настояваше да ме търсят и не се обаждаше на полицията, а само гледаше. Това ме уплаши още повече. Не беше нормално.


      Нямах време да разсъждавам. Тръгнах сред високите треви и намерих пътеката, която вече бях направила в ливадата и която трябваше да ме отведе на безопасно място. В тази част на строежа имаше по-малко камери за наблюдение и няколко скришни места, ако ги знаеш къде са, затова биха ме открили по-трудно. Все още можех да се измъкна.


      Легнах по корем, прехвърлих торбата отстрани на тялото си и за момент се отпуснах на земята. Адреналинът все още тътнеше във вените ми като влакче на метрото. Догади ми се. Бях възмутена от себе си заради непрофесионалната си паника и ужасена от случилото се, но нямах време да мисля за това. Трябваше да стигна до улицата и да се отърва от откраднатите вещи.


      Това ми напомни, че все още притежавам две много ценни неща, и аз докоснах чантата си. Беше топла, не, направо гореща. Бръкнах вътре, за да проверя какво не е наред. Глупава постъпка.


      Телефонът и таблетът избухнаха в пламъци.


      Облях се в пот, издърпах ръката си и хвърлих торбата. Пръстите ми пареха адски и цялата ми ръка сякаш беше обгорена. Помъчих се да не обръщам внимание на болката. Не можех да видя колко лошо е положението, защото сега цялата торба гореше и изпращаше към небето димен сигнал, показващ точно къде е крадецът. Запрепъвах се и хукнах слепешката към оградата, охкайки от болка. Трябваше да потопя във вода ръката си. Вече не ми пукаше дали някой ще ме види. Трябваше да се измъкна оттам.


      Повече с късмет, отколкото по правилна преценка, аз намерих бетонния канал и пролуката в оградата. Промъкнах се през телта. Косата ми се закачи и се наложи да я дръпна силно, за да се освободя. Това добави още едно нараняване към нарастващия ми списък. И после, куцайки и притискайки ръката си до гърдите, аз се отправих по незастроените площи към гара Стратфорд, за да се скрия сред тълпите на перона.


      

    

  


  
    
      Втора глава


      


      – Тони, Тони, отвори ми! – Заудрях със здравия си юмрук по очуканата аварийна врата на Общността, която имаше напречна греда отвътре, и затова трябваше да чакам някой да се смили над мен и да ме пусне да вляза.


      Както предполагах, Тони беше единственият дежурен толкова рано през деня. Другите вече бяха навън и „събираха“ богатства за Общността. Чух го, че тътри крака. Осакатеният му крак се влачеше на всяка крачка. Той отмести гредата и отвори. Долната част на вратата изстърга по напуканата бетонна настилка.


      – Фей, защо се прибираш толкова рано? – Тони се отдръпна, за да ми направи място да мина, и после затвори вратата. – Къде е торбата ти? Скри ли я някъде?


      Тони беше дребно човече с прошарена коса, кожа с бронзов загар и очи като на горско птиче, което вечно е нащрек за някой хищник, и беше нещо като най-добрият ми приятел в Общността. Преди две години той беше загубил спор с камион, който се опитвал да отмъкне на отбивка близо до Уолтъмстоу, без да знае, че шофьорът спи в кабината. Мъжът потеглил, когато чул, че Тони отключва вратата с помощта на телекинетичните си способности, без да поглежда каква е причината. Тони попаднал пред колелата и едва не загинал. Оттогава можеше да използва само едната си ръка и единия крак. Другите бяха премазани и така и не заздравяха добре, въпреки всичко, което аз се помъчих да направя за него. На членовете на Общността не беше разрешено да използват услугите на Спешна помощ. Ние трябваше да „летим под радара“, както се изразява нашият водач.


      – Не трябваше да се връщаш. – Тони колебливо стоеше на входа, без да реши дали да ме изрита навън, или да ми позволи да вляза.


      – Ранена съм.


      Той погледна нервно през рамо.


      – Но вървиш. Знаеш правилата, Фей.


      Беше ми омръзнало да се боря сама и очите ми се напълниха със сълзи, които не можех да си позволя да пролея.


      – Знам проклетите правила, Тони. Торбата ми се запали. И се изгорих. – Вдигнах дланта си, където имаше голям мехур. Поне веднъж исках малко съчувствие, а не само да ми заповядват да изпълнявам задълженията си. – Много ме боли.


      – Да, изглежда неприятно. – Раменете му се прегърбиха пораженски за миг, докато мислеше за последиците, и после се изправиха. – Не трябва да те пускам вътре, но какво пък? Ела с мен да видя раната ти.


      – Благодаря, Тони. Страхотен си. – Добротата му помагаше повече, отколкото той предполагаше.


      Тони пренебрежително махна с ръка.


      – И двамата знаем, че това няма да е краят на историята. Само почакай Командира да чуе. – Той безпомощно повдигна рамене. – Но първо нека се справим с нараняването ти. Очаквам, че и двамата ще съжаляваме.


      Избърсах сълзите с опакото на ръката си.


      – Съжалявам.


      – Да, да. – С гръб към мен, Тони направи пренебрежителен жест с пръсти, знак на предизвикателност към предстоящите неприятности. – Всички съжаляваме – непрекъснато. – Той затътри крака по вонящия коридор, който беше отчасти мазе, отчасти сервизен тунел.


      Общността се беше нанесла незаконно в празен общински комплекс, предвиден за събаряне. Мисля, че местните власти хранеха надежди, че олимпийското строителство ще погълне този грозен жилищен квартал, но рецесията беше попарила тези мечти. Те бяха опразнили ниските блокове, като мислеха, че обитателите, живеещи от социални помощи, ще бъдат изместени от плащащи данъци градски работници, но булдозерите така и не бяха дошли и красивите апартаменти, които щяха да заменят бетонните кутии, все още не бяха построени. Преди шест месеца ние се бяхме вмъкнали и настанили вътре малката си колония. Не беше толкова лошо като на някои от местата, където бяхме живели, защото все още имаше вода, въпреки че електричеството беше прекъснато. С един-два добре пласирани подкупа полицията беше убедена да си затвори очите, когато влязохме без разрешение в закованите с дъски апартаменти. Пазачите ни скоро уплашиха и прогониха кварталните гамени, които смятаха да използват сградата за търговия с наркотици. Ако в блока ставаха лоши неща, водачът ни държеше да се облагодетелства. Ето защо ни оставиха на мира. Ние бяхме група от шейсет саванти и един властен Пророк, пчели работнички и царица майка.


      – Влез тук. – Тони ме заведе в малката като шкаф стая, която му бяха дали. Той беше принуден от нараняването си да се откаже от активна дейност и му беше разрешено да остане само заради „доброто“ сърце на нашия водач. И добротата се ограничи само с тази дупка. За разлика от Тони, на мен ми бяха дали хубава стая в апартамент на последния етаж – нещо като награда. И тъй като бях най-добрата в занаята, аз никога не бях разочаровала Пророка – до днес.


      – Лошо ли е положението? – попитах и протегнах ръка към мръсния прозорец. Виждах белия мехур в средата на дланта си и ярко зачервената кожа на ръката си до лакътя.


      Тони въздъхна.


      – Вероятно трябваше да отидеш в „Бърза помощ“, Фей.


      – Знаеш, че не мога.


      Той извади тубичка с мехлем от пътническата си чанта, сложена на дюшека. Никой от нас не беше разопаковал багажа си, защото винаги трябваше да бъдем готови бързо да се изнесем оттук. Тони изцеди малко мехлем върху кожата ми и ме погледна с премрежени очи.


      – Не, и ако искаш да се върнеш.


      – Аз... Знаеш, че няма къде другаде да отида. – Проверяваше ли ме? Пророка често подлагаше на тест лоялността ни, като ни настройваше един срещу друг, и всички съзнавахме, че сред нас има шпиони.


      – Така ли? Младо момиче като теб би трябвало да си намери по-добър живот от този. – Той прерови чантата си и извади ролка прозрачно домакинско фолио – нашият еквивалент на хирургична превръзка. Живеехме като войници на вражеска територия, имахме най-необходимото и си помагахме сами. – Трябва да пазиш раната чиста.


      Прехапах устни от болка, докато Тони увиваше фолиото около изгорената ми ръка, и гледах как мехлемът се процежда между раната и превръзката.


      – Има ли нещо друго, Тони? Не съм живяла извън Общността. Пророка казва, че хората като нас не са добре дошли навън.


      Той изсумтя.


      – Да, той знае всичко.


      Пророка наистина знаеше всичко, откакто го помнех.


      – А ти защо остана? – Ако Тони ме проверяваше, можех поне да му върна услугата.


      – Няма къде другаде да отида, нито имам пари. Не съм тук законно. Ако ме върнат у дома, ще бъда низвергнат бивш крадец на коли в Албания, без средства за издръжка. И не заразях семейството си в добро положение. Вероятно ще ме застрелят веднага щом ме видят.


      Повечето от хората в Общността бяхме като Тони, скитници без родина. Това беше само видимата част на капана, в който бяхме хванати.


      – И аз не живея законно. Нямам свидетелство за раждане, нищо. Дори не съм сигурна къде съм родена.


      – Аз бях там. – Той откъсна фолиото. – Мисля, че бяхме в Нюкасъл.


      – Толкова далеч на север? – Не знаех, че Тони е с нас от толкова отдавна, и се зарадвах, че съм запълнила малка част от празнотите в спомените си. – Помниш ли майка ми?


      Той повдигна рамене.


      – Да, навремето тя беше една от компаньонките на Пророка. Беше хубава. Ти малко приличаш на нея. Нямаш ли никакви спомени за нея?


      – Имам, но не оттогава, а от по-късно, когато тя вече не беше добре. – Майка ми умря от рак, когато аз бях на осем, след като една година се бори с болестта, и аз си спомнях ясно само една болезнено слаба жена, която пламенно ме прегръщаше. За щастие, бях достатъчно голяма, за да поема събираческите ѝ задължения, затова запазихме покрива над главите си през последните дни на заболяването ѝ. Въпреки че беше обречена да умре, тя не можеше да отиде в болница. Пророка не ѝ разреши. Той ми каза, че лекарите няма да помогнат, след като неговите лечителски способности не са успели да премахнат тумора. Тогава му повярвах, но девет години по-късно и много по-наясно с методите му, вече се съмнявах. Лечителските му способности не ми се виждаха нещо много повече от превъзходство на духа над материята. Мама доказа, че не може да си внушаваш, че си по-добре и да не обръщаш внимание на болката, както ни казва да правим Пророка, когато тялото ти престане да функционира.


      – Това трябва да свърши работа. – Тони пусна в чантата си медицинските запаси. – Ще ми кажеш ли как получи изгарянето?


      Преглътнах и кимнах. По-късно трябваше да кажа на Пророка, затова можеше да проверя как ще възприеме историята един приятел.


      – Бях на стадиона, на който снощи ми заповядаха да отида.


      Тони седна на дюшека. Вече знаеше тази част от историята, тъй като обикновено присъства на срещите, когато разпределят задълженията ни. Колонията ни живееше близо до район в източен Лондон, който обхващаше финансовите богатства на Сити и новите олимпийски строежи в Лий Вали, изсмуквайки пари като паразит върху здрав организъм.


      – Всичко вървеше добре. Задигнах айфон и айпад от раницата му. Страхотна, безпроблемна кражба.


      Тони подсвирна одобрително.


      – Почти се бях измъкнала, когато те... избухнаха в пламъци.


      Той поклати глава.


      – Фей, тези неща не се взривяват току-така.


      Показах му ръката си за доказателство.


      – Вече го правят. Момчето сякаш беше сложило в тях фойерверки. Предполагам, че ги е заредил с взрив или нещо подобно. – Хрумна ми идея. Боже, мислиш ли, че може да е бил терорист, който е планирал атентат?


      – Щом са обгорели само пръстите ти, тогава не. Прилича по-скоро на електрически огън, отколкото на бомба. – Тони се намръщи.


      И аз свъсих чело.


      – Чела съм за преносими компютри, които избухнали в пламъци преди няколко години. Нещо не било наред с батериите.


      – Да, но да се взривят веднага щом си ги откраднала – това не е случайно.


      И аз бях стигнала до същия извод.


      Тони се почеса по брадичката. Пръстите му драскаха наболата брада.


      – Но той не би трябвало дори да знае, че си ги взела, ако все още си била на обекта. – Беше проницателен. Знаеше как действа дарбата ми и беше забелязал най-странното нещо в разказа ми.


      Свих се до дюшека, грохнала от умора.


      – Знам. И това ме уплаши. Той съзнаваше какво правя, кълна се. Видях лицето си в мислите му, докато крадях от него. Той не беше напълно вцепенен и отблъскваше атаката ми да го вцепеня.


      – Фей! – Тони стана, най-после разтърсен като мен от последователността на събитията. – Не можеш да кажеш това на Пророка! Той ще те убие, ако мисли, че някой знае коя си.


      Гърлото ми пресъхна.


      – Пророка... няма да го направи, нали?


      Тони се изсмя задавено.


      – Какво мислиш, че стана с Мич миналата година, след като го арестуваха и освободиха под гаранция?


      Не исках да слушам това.


      – Мич отиде в Испания със задача за Пророка.


      – Испания? Така ли му викат? Той отиде в плитък гроб в гората Епинг. Пророка много му се ядоса.


      Увих здравата си ръка около кръста си и се облегнах на стената, която беше студена и влажна под голите ми рамене. Чувствах ужаса, който съществуваше под повърхността на живота ми с Пророка, но исках още малко да се преструвам, че не го знам. Боях се, че страхът ще ми отнеме и малкото независимост и гордост, които бях съумяла да запазя в Общността.


      Тони въздъхна, като видя изражението ми.


      – Фей, можеш да се измъкнеш от Общността само по два начина – да умреш или да изчезнеш.


      – Мислех, че можем да напуснем, ако намерим сродната си душа – нашата друга половина – промълвих.


      Тони изкриви лице в гримаса.


      – Кой ти разправя тези врели-некипели?


      Майка ми, но нямаше да му кажа. Тя беше продължила да се надява, че ще бъде спасена от този ад на земята, ако срещне идеалния си партньор в някой от градовете, през които минаваме. Според нея всеки от нас с дарба имаше взаимно допълващ се двойник, заченат по същото време като нас някъде по света. Родени през няколко дни или седмици, животът ни представляваше търсене на саванта, който да ни допълни. Надеждата, че ще срещна сродната си душа, беше историята, която стопляше детството ми. Мама ми шепнеше, че някъде има красив принц само за мен, който ме чака, и че ако първо тя намери своя принц, тогава ще напуснем Общността и аз ще имам баща, който да ме обича като родна дъщеря. Не знам коя от двете истории желаех повече. Но после майка ми умря. Заедно с нея постепенно умря и мечтата ми да намеря сродната си душа – изключителен човек, който да ме обича и да се грижи за мен, във връзка, по-силна от всяко друго романтично увлечение. Всъщност, като се замислех, това беше твърде хубаво, за да е истина.


      – Вече не вярвам, че съществува такова нещо – каза Тони, отразявайки като ехо мислите ми, и сви в юмрук здравата си ръка. – Твърде жестоко е да се надяваш да се случи. Дори да намериш сродната си душа, Пророка никога няма да те пусне.


      Затворих очи, унасяйки се за последен път в приятната мечта, че може да имам живот извън Общността и някого, с когото да бъда вечно. Савантите без сродни души никога не се обвързваха с друг. Не можеха. Сменяха партньорите си един след друг, както беше правила майка ми. Не исках такова съществуване, но това ме чакаше, за да живея. Детинско беше да вярвам, че някой чака да ме спаси. Трябваше да се откажа от тази мечта.


      – Имаш две възможности за избор, Фей – смърт или изчезване – продължи Тони. – Много те моля, помисли за втората. Не искам да бъда тук, когато Пророка избере първата за теб. – Той се приближи до мен и сложи осакатената си ръка на лицето ми, с пръсти, свити към дланта. – Ти заслужаваш по-добър живот от този. И не му казвай онова, което сподели с мен.


      – Той ще разбере. Винаги разбира. – Това беше причината да ни ръководи – Пророка надушваше лъжата от сто крачки. Дарбите му бяха силни. Той можеше да отключва и изключва механизми с мисълта си, да манипулира електричеството и да прониква в ума ти, да променя съзнанието ти и да те кара да правиш каквото иска, дори да се самоубиеш, ако това е желанието му. Мич вероятно сам беше изкопал гроба си и после се бе хвърлил в него по заповед на Пророка. Нашият водач беше проницателен познавач на характери и разбираше нелоялните мисли още преди да си имал възможността да пристъпиш към действие. Имахме причина за готовността си да му служим.


      Тони спусна ръката си.


      – Пророка ще си направи труда да провери само ако не ти повярва, затова измисли убедителна история. Упражнявай се да си изграждаш защитни щитове.


      – Няма да мога да си изградя щит срещу него. – Страхувах се да опитам нещо толкова предизвикателно.


      – Пророка те харесва. Няма да търси грешки, ако не му покажеш никакви. Трябва ти друга история. – Тони потърка чело. – Сетих се. Кажи му, че групата не се е появила. Ако скриеш раната си, може да твърдиш, че е имало промяна в плана. Аз ще поговоря с Шон. Днес той е на обект, но ще си мълчи, ако утре компенсираш загубата.


      Шон беше вътрешният ни човек и работеше в охраната на Олимпийския стадион.


      – И какво съм правила цял ден?


      Тони започна да крачи из тясната си стая.


      – Ами... ходила си да търсиш други мишени, когато групата не е дошла. Нали са на конференция в колежа „Куин Мери“?


      Кимнах.


      – И си измислила кога да ги обереш утре, за да вземеш плячка за два дни. На Пророка ще му потекат лигите за всичките онези преносими компютри, чужда валута и телефони. Ще ти даде един ден да се докажеш пред него.


      Докоснах ръката си над изгарянето. Кожата ми беше настръхнала.


      – Но Пророка искаше да обера определена мишена, а онова момче ме видя. Ще си търся белята, ако отново се опитам да го ограбя.


      – Да, ще трябва да направиш нещо и по този въпрос. – Тони вече не гледаше мен, а напуканата мазилка над главата ми.


      – Какво да направя?


      – Погрижи се онова момче да не мисли, че крадеш от него, като му подхвърлиш нещо по-голямо, за което да се тревожи.


      – Какво?


      – Използвай въображението си, Фей. Замрази го и го бутни надолу по стълби. Направи така, че да получи мозъчно сътресение, или го удари с чук по ръката. Измисли нещо. Засега си използвала само дарбата си да крадеш, но със сигурност не си толкова тъпа, че да не съзнаваш, че тя ти дава много повече възможности!


      – Но той ще пострада!


      – Печелиш първото място – възмутено рече Тони. – Не ти казвам да го убиваш. Само му дай нещо, с което да се занимава. Ако е зает с лекари, той няма да се тревожи за случая с взривилия се айпад, нали? Принуди го да се прибере у дома.


      – Не... мога.


      Тони отвори вратата. Търпението му се изчерпи.


      – Забравяш, че ти ме въвлече в това, Фей. Когато те пуснах да се върнеш без плячка за Пророка. Погрижи се всичко да свърши добре и утре да се върнем към нормалния си живот. Или това, или изчезни, така че да не се отрази на мен по някакъв начин. – Той направо ме изхвърляше, уплашен от факта колко много правила нарушихме току-що. – Скрий се някъде и измисли история, която да разкажеш. Аз не мога да ти помогна да вземеш тези решения. Това зависи от теб.


      Току-що се бях натъкнала на една от онези прегради по пътя на истинското приятелство, които са част от живота в Общността. Казах му довиждане и благодарих. Всички ние се опитвахме да оцеляваме и чувството за лоялност един към друг стигаше дотук. Замолих се да имам късмет и надявайки се да не срещна никого, забързах нагоре по стълбите към стаята си. Светлината и миризмата ставаха по-приятни, колкото по-нависоко се качваш. Имах малка стая в апартамент на петия етаж. Останалата част от това ниво беше заета от Пророка и малката му група телохранители и любимци. Те бяха единствените други хора, които вероятно бяха тук по това време, но се надявах, че имат работа и не обикалят по стълбищата. Жилището на Пророка беше луксозно и имаше генератор, който беше монтиран пред моята врата, затова прекарвах нощите си под акомпанимента на монотонното бръмчене на мотора и дизеловите изпарения. Нямах нищо против, защото звукът заглушаваше шума на купоните му. На тези увеселения ставаха лоши неща и засега бях успяла да се скатая от тях. Запитах се още колко дълго ще ги отбягвам, защото бях забелязала, че напоследък Пророка ме гледа странно. Тъй като бях едно от малкото деца, израснали в Общността, дългата сянка на детството ме пазеше, но вече бях на седемнайсет и беше започнала да избледнява. Не исках да бъда измъкната на светло, за да бъда употребена и захвърлена, както Пророка беше правил с толкова много други жени.


      Като майка ми.


      Стигнах до стаята си, без да ме забележи никой. Влязох вътре и сложих тънката верига на вратата, не защото би спряла някого, а защото така се чувствах по-добре. Изкуството да живееш в Общността беше в това да се възползваш от малките отстъпки, които ни правеше Пророка. Уединението беше най-високо ценената. Апартаментът се използваше като склад за крадени вещи – електроника, каси вино, пакетирани кашони с кожени якета. Миришеше на универсален магазин, а не на дом. Бяха ми дали стая и дори легло – определен знак на благосклонност, когато повечето спяха на дюшеци на пода. Единствените други обитатели на Общността, които имаха тази привилегия, бяха телохранителите и двама младежи, Еднорог и Дракон. Странни имена, но пък и аз се наричах Феникс, затова какво бих могла да кажа? Те бяха близки на Пророка, затова специалното отношение към тях беше логично. Моите привилегии бяха по-трудно обясними, но предполагах, че водачът ни смята дарбата ми за полезна и уникална.


      Разбира се, ако все още я владеех. На Пророка нямаше да му хареса, ако разбереше, че има изключение за силата ми. Преди кражбата негласно се поздравявах, че съм златен медалист, а сега се чувствах като бегач, финиширал на позорното последно място. Каквото и друго да бях сторила на момчето, трябваше да се погрижа никой друг да не научава, че той успя да ми се противопостави.

    

  


  
    
      


      Трета глава


      


      Девет часът през нощта – най-омразното за мен време на денонощието. В студ и пек Общността се събираше на разбита от вандали детска площадка в центъра на жилищния комплекс, за да докладва на Пророка. Той се появяваше на балкона над нас като папата на Великден и ни гледаше, докато хората му взимаха плячката от всеки от нас. След това обявяваше програмата за следващия ден и накрая, ако всичко минеше добре, се разотивахме или обратно в стаите си, или пак по задачи.


      Ако всичко беше наред.


      Ако ли не, тогава завеждаха нарушителя в стаята на Пророка, за да говори с него. Знаех, че по всяка вероятност ми предстои точно това. Липсата на плячка, която да предам, определено изискваше личното му внимание.


      Подготвих се за срещата, като облякох блуза с дълги ръкави, за да прикрия изгарянето си, и увих бинт около дланта си, все едно съм се порязала – често срещан риск при влизане с взлом, затова едва ли някой щеше да се учуди. Погледнах се в парчето огледало, окачено над умивалника в банята. На фона на слънчевия загар на кожата ми тъмносините ми очи изглеждаха по-светли от обикновено. Преди седмица бях подстригала сама дългата си до раменете коса, която сега падаше на неравни кичури около лицето ми. Изглеждаше сравнително добре, след като ѝ бях клъцнала краищата с ножичката си за нокти. Без грим и с редицата малки, скромни обеци на ушите, изглеждах по-малка от седемнайсет, което се надявах, че е в моя полза.


      Будилникът на нощното ми шкафче иззвъня и ме предупреди, че до проверката остава само една минута. Изскочих от стаята си и се присъединих към другите, които тичаха надолу по стълбите към детската площадка. Никой не говореше. Напрежението в този момент беше твърде голямо. След като оцелеехме от изпитанието, тогава преставахме да говорим. Вмъкнах се на обичайното си място до въртележката, седнах на ръба и зачоплих лака на ноктите си. Тони се спотайваше до люлките и както винаги, гледаше да не се набива на очи.


      Точно в девет часа, по идея на Пророка, светнаха прожекторите и прогониха мрака. На последния етаж се отвори врата и до перилата се приближи нашият водач, облечен в бял костюм.


      Никой не знаеше истинското име на Пророка. Черната му коса беше пригладена назад, под лицето му висеше тройна брадичка и дебелите му пръсти бяха отрупани с пръстени. Имаше такъв вид, сякаш всеки момент щеше да получи сърдечен удар, но за жалост никога нищо не го болеше. Понякога си фантазирах как той се строполява на земята. Щяхме ли да се разпръснем като затворници, които бягат по време на почивка, или веднага щеше да го замести някой друг тиранин? От две години Пророка гласеше Дракон и Еднорог за лидерската позиция и се забавляваше със съперничеството помежду им. Ако някой от нас го наследеше, това щеше да бъде единият от тях. Дарбата на Дракон беше да премества предмети със силата на ума си. Веднъж го бях видяла да премества кола. Еднорог можеше да състарява нещата – плодовете узряваха, растенията разцъфваха и умираха, такива неща. От двамата предпочитах да ме нападне Дракон – да ме запрати в другия край на стаята беше много по-привлекателно, отколкото да загубя години от живота си.


      Хората на Пророка навлязоха между нас, за да съберат плячката. Те се обличаха в черни тениски и кожени якета и панталони – контрастиращи на белия костюм на Пророка. Бях приковала очи в ноктите на ръцете си, чоплех синия лак и се надявах да стане чудо и да ме подминат. Имах достатъчно време да мисля и да изпадна в депресия. Какъв ни беше проблемът на нас, савантите? Защо с тези дарби бяхме принудени да живеем такъв скапан живот? Бях гледала достатъчно много телевизия и знаех, че повечето хора на моите години имат семейства, ходят на училище и живеят нормално в домове на хубави улици. Защо аз бях тук в тази дупка? Много бих искала да бъда някъде, където хората под покрива на къщата са повече от плъховете. Да бъдем саванти означаваше, че сме изтеглили дългата клечка от генетичната лотария, тъй като по приумица на природата ни беше дадено повече, но някак бе станало така, че сме двойно прокълнати. Първо, ние бяхме разделени от обикновения свят с дарба, за която другите не трябваше да знаят, или щяха да ни направят дисекция в лаборатория, или да ни убият от страх. Второ, ние бяхме обречени да бъдем сами, тъй като съдбата ни беше отредила партньор, който вероятно никога нямаше да срещнем. Бяхме като комплект „Лего“, на който половината части са разпръснати в другия край на света.


      – Е, Фей, какво имаш днес?


      Страхотно, лошият ми късмет продължаваше. Пред мен беше спрял Еднорог. Той беше висок и гърчав и с огромен нос и ми напомняше на разтеглен Мистър Бийн с благия характер на Хитлер. Еднорог обичаше да налага наказания на по-слабите членове на Общността и всички гледахме да стоим далеч от него.


      – О, здравей, Еднорог. Групата не дойде на обекта днес, но разбрах, че утре ще бъдат в колежа, затова смятам да ги обера тогава. – Дали думите ми прозвучаха смислено, както се надявах?


      Той се почеса по гърбицата на подобния си на клюн нос.


      – Искаш да кажеш, че не носиш нищо?


      Не беше необходимо да вдигам глава, за да разбера, че разговорът ни вече привлича вниманието на другите. Паузата в събирането на плячката никога не беше добра новина.


      – Не, но утре очаквам богат улов.


      – О, Феникс, знаеш, че това не устройва Пророка. – Гласът му беше изпълнен с подигравателно съжаление.


      Отлющих голямо парче син лак от нокътя си.


      – Мислех, че... няма проблем. Само веднъж. Само този път.


      Еднорог ме дръпна за лакътя – слава Богу, за здравия.


      – Хайде. Да отидем да кажем на Пророка.


      Никой не ме погледна в очите, докато той ме влачеше по площадката. Позорът има свое силово поле на отблъскване.


      – Как влезе тук? – студено попита Еднорог и отвори с ритник високата до кръста порта.


      Не исках да създавам неприятности на единствения си приятел.


      – Накарах насила Тони да ми отвори. Той не искаше да ме пусне да вляза, но аз му казах за плана си за утре.


      – Можеше да откраднеш нещо друго за компенсация и да си спестиш главоболието. – Еднорог ме бутна нагоре по стълбите.


      Поклатих глава, сякаш се изненадах от тази идея.


      – Мислех, че трябва да изпълняваме възложените ни задачи, а не да действаме на своя глава. – Това беше едно от правилата в Общността.


      – Да, но понякога играеш по правилата, а друг път малко излизаш от пистата, схващаш ли намека ми? – Той ме блъсна в гърба, тъй като не вървях достатъчно бързо за дългите му крака. – Ако имах твоята дарба, по цял ден щях да пътувам с метрото и да замразявам пътници в тунелите. Не знам защо Пророка иска да прахосва дарбата ти за дребни риби като туристите на онзи обект. – Той се закашля, защото осъзна, че думите му са прозвучали твърде бунтовнически. – Но съм убеден, че има причини.


      По стълбите се чуха стъпки, които ни настигнаха.


      – Хей, Еднорог, къде водиш Фей? – попита Дракон, пухтейки от непривичното физическо упражнение. Той беше червенокос и с лунички и изглеждаше по-дружелюбно настроен, отколкото всъщност беше – добродушен на вид ръгбист, но с прякор на отровна змия.


      – Тя не е донесла нищо. – Еднорог се наслади на мига на съобщаването на клюката.


      – Какво?


      – Нищо. Нула. Празно.


      – Фей, да не си се побъркала?


      Наведох глава, опитвайки се да изглеждам като смутено хлапе.


      – Днес на обекта не дойде никой, затова реших да свърша работата утре. Разбира се, ако Пророка все още иска този групов удар.


      Еднорог ме бутна да вървя.


      – Да, иска да откраднеш нещата на онзи, за когото ти каза.


      – Но аз пак мога да отмъкна много неща от тях. Всеки има поне лаптоп. И чужда валута.


      Той повдигна рамене.


      – Все едно. Оправдавай се пред Пророка, не пред нас.


      Дракон го задържа.


      – Говорим за Фей. Ами ако той я накара да се самонакаже?


      Изненадах се, че Дракон изпитва съчувствие към мен. Вярно, бяхме израснали заедно, но това ни правеше по-скоро като раци в чувал, които се бият един с друг и не са съюзници.


      – Проблемът не е наш. – Еднорог ме бутна да вървя по-бързо към балкона на петия етаж. – Съмнявам се, че той ще отиде толкова далеч с нея. Все пак кръвта се брои за нещо.


      Кръв?


      – Прав си. – Дракон въздъхна облекчено. – Досега Пророка не се е отървавал от никого от нас децата.


      Заковах се на място и се завъртях с лице към тях.


      – Деца?


      Спрях толкова внезапно, че Еднорог се блъсна в мен и ме събори на пода. Той се спъна в тялото ми и стъпи върху ръката ми.


      – Върви, проклета идиотко! Влошаваш нещата, като го караш да чака.


      Притиснах ръце до гърдите си – сега и двете бяха ранени, но шокът притъпи болката.


      – Ти каза „деца“. – Не исках да ставам, без първо да получа отговори.


      – Е, и? Не ми казвай, че не си подозирала. Пророка не задържа деца в Общността освен ако не мисли, че са негови.


      Господи!


      – Ще повърна. – Прегърбих се на колене да повърна, но от устата ми не излезе друго освен жлъчна киселина. Не бях яла нищо от вчера.


      Дракон ме сграбчи за ризата и ме дръпна да се изправя.


      – Съвземи се, Фей. Пророка е твоят баща и ти си наследила способностите си от него, затова трябва да си му благодарна.


      – Той не ми я баща. – Мама винаги казваше, че татко е прекрасен мъж, в когото се е влюбила по време на романтична почивка в Гърция, преди да се включи в Общността. Той бил висок, с тъмносини очи като мен, и красив – идеалният мъж, но не и савант, нито нейната сродна душа.


      Дракон ме разтърси.


      – Изобщо не ми пука кой мислиш, че е баща ти, но не искам да те виждам да се самонараняваш, затова престани да се държиш като глупачка и направи каквото трябва. Обясни на Пророка как стоят нещата, вместо да получаваш нервна криза на пода.


      Думите му бяха груби, но разумни. Каквато и да беше истината, засега трябваше да я забравя и да се справя с нея по-късно, както много неща от живота тук.


      – Добре, добре, дайте ми минутка. – Поех си дълбоко дъх. Едно разумно момиче би трябвало да се помъчи да се възползва от новината, а не да превърта. – Тогава, ако вие сте... Сещате се, нали... Това ви прави мои братя?


      Еднорог изсумтя.


      – Полубратя, но това е само биологично съвпадение, затова не го превръщай в нещо повече.


      – Да, и виждала ли си как се държат малките птичета в гнездото? – ухили се Дракон, показвайки неравните си зъби. – Ще те изхвърлим, ако ни пречиш. – Той ме плесна по гърба и аз тръгнах, препъвайки се.


      Ясно, моите вероятни братя не се интересуваха много от бъдещето ми, главно защото ако с мен се случеше нещо, то можеше да се случи и на тях. Почти нищо не се беше променило.


      Стигнахме до покоите на Пророка и застанахме пред вратата. Другите саванти все още бяха събрани долу на детската площадка и Пророка ги приковаваше с поглед, който беше по-болезнен, отколкото да гледаш право в прожекторите. Той чу стъпките ни и се обърна към нас. Светлосините му очи, малки скъпоценни камъни на лъскавото му лице, се спряха на мен. Мигновено почувствах убождането от търсенето му на извинения в ума ми. За да се отбранявам, аз напълних съзнанието си с вълнение от току-що научената новина, че Пророка може би е мой баща – нещо, което би трябвало да е достатъчно, за да отклони дори неговото внимание. Той прекъсна контакта, като се усмихна леко, както прави Дракула, преди да впие зъби в нечия вена.


      – Еднорог, раздай програмата за утре. – Пророка говореше шепнешком, сякаш постоянно го душеха. – Дракон, доведи вътре Феникс.


      Единственото място в жилищния комплекс, където се вършеше работа, беше този апартамент. Хората на Пророка бяха съборили две стени, напълно пренебрегвайки строителните изисквания, за да разширят пространството. На пода имаше лакиран дъбов паркет, който бяхме откраднали от магазин от веригата „Направи си сам“, и бяхме наредили, преди Пророка да се нанесе там. Пред големия телевизор в единия край на стаята бяха наредени три огромни кожени дивана. Настоящите гаджета на Пророка се бяха излегнали като украса на възглавниците и пиеха невероятни на вид коктейли. Винаги ми се е струвало странно, че Пророка се преструва, че е в мансарда в Манхатън, когато всъщност бяхме в скапания Майл Енд [Квартал в източен Лондон – Бел. ред.]. Ефектът беше почти толкова убедителен, колкото да продадеш на пазара краден дизайнерски ролекс за петдесет кинта. Пророка обичаше фантазиите си и тази беше евтин вариант, нещо доближаващо се до живота, който гледаше на телевизионния екран.


      Той пльосна дебелия си задник в средата на средния диван. Мястото вече беше вдлъбнато по очертанията му, тъй като седеше там през по-голямата част на деня. Пророка размаха пръсти – знак, че трябва да се приближа.


      – Феникс, обясни.


      Застанах пред него, като спрях до пухкавия бял килим, защото се страхувах, че ще го изцапам, ако стъпя върху него, и ще засиля желанието на Пророка да ме накаже. Историята ми прозвуча неубедително дори в моите уши, докато отново я разказвах забързано. Дракон стоеше зад Пророка и съдейки по мрачното му изражение, не мислеше, че нещата се развиват добре.


      Бях стигнала до жалкия завършек, когато Пророка вдигна пръст.


      – Видя ли момчето, от което ти казах да откраднеш?


      Предишния ден ми бяха дали снимка на мишената, копие от фотографията в паспорта му.


      – Да, от разстояние. Лесно го забелязах. Видях го... – опитвах се да измисля правдоподобно място, – да влиза в зала за лекции заедно с другите. Той е висок.


      – И мислиш, че можеш да свършиш работата утре? Да вземеш ценностите му, както те помолих?


      Не, защото нещата му вече бяха купчина разтопени интегрални платки.


      – Сигурна съм.


      „Сериозно!“ Пророка беше превключил на телепатия. Мразех да усещам, че се промъква в съзнанието ми.


      „Да, сигурна съм.“ Отговорих по същия начин, опитвайки се да съсредоточа мислите си върху думата „татко“.


      Той се усмихна отново и ми направи знак да се приближа още. Приех го като покана да изцапам килима с краката си. Пророка посочи място непосредствено пред него и зачака. Сега пък какво искаше? Погледнах Дракон, който ми правеше знаци да коленича. Коленете ми се огънаха и аз се спуснах на пода в краката на Пророка. Отрупаната му с пръстени ръка погали главата ми.


      – Много приличаш на Сейди, когато тя беше на твоите години. Скоро ще трябва да ти намеря партньор в Общността – някой достоен да се свърже с моята кръв.


      По гърба ми полазиха ледени тръпки. Не исках да го чувам да си спомня за майка ми, нито плановете му за бъдещето ми.


      – Питах се кога ще осъзнаеш връзката си с мен. Майка ти напълни главата ти с куп лъжи и ти отне повече време да се вразумиш. Мисля, че е крайно време да се присъединиш към Еднорог и Дракон като част от династията ми. – Той млъкна. Явно очакваше да запълня паузата с разточителни благодарности, когато всъщност ми се искаше да избягам на километър в противоположната посока.


      – Аз... ами... не знам какво да кажа. – Това поне беше вярно.


      Пророка хвана брадичката ми и я стисна прекалено силно.


      – Вземи нещата на американското момче, Феникс. Трябват ми. И после ще се погрижим за бъдещето ти.


      Все още ли имах бъдеще?


      – Ще го направя, обещавам.


      Той ме пусна и аз погрешно изтълкувах това като сигнал да стана.


      – Почакай. Наказанието ти.


      Отново паднах на колене. В стаята настъпи тишина. Жените на диваните не смееха да помръднат. Ледът вече не потракваше в чашите с коктейлите им.


      В мозъка ми се промъкна червейче, което започна да изписва със слуз посланието си в съзнанието ми.


      „Няма да ядеш и да пиеш, докато не изпълниш задачата. Няма да можеш.“ Пророка изговаряше думите, докато ги запечатваше в ума ми по телепатичен път.


      Дракон изпусна затаения си дъх, очевидно опасявайки се от нещо далеч по-лошо. Жените се отпуснаха. Едната си взе маслина от стъклената масичка.


      Пророка ме пусна.


      – Разбра ли, Феникс?


      Кимнах, допряла ръка до гърлото си. Вече чувствах отвращение от мисълта да изпия нещо, внушена в съзнанието ми от дарбата му.


      – Тогава утре по-добре започни рано. Не би искала да пропуснеш закуската, нали? – Пророка се засмя и грамадните гънки на корема му се разтресоха като малък остров, на който става земетресение. – Тръгвай, цвете мое. – Той погледна тъмния екран зад мен и телевизорът се включи.


      Изправих се и бързо излязох от стаята, оставяйки Пророка заобиколен от приятелите му. Не беше необходимо да съм гений, за да се досетя, че онези, които нямаха кръвна връзка, се състезаваха за позиция, за да спечелят шанса да бъдат партньорът, който Пророка щеше да избере за мен, още един съперник, за когото трябваше да се тревожат Еднорог и Дракон. Моите двама „братя“ нямаше да бъдат приятели в тази схема.


      Тони се спотайваше в сенките на площадката на стълбището, осмелил се да се качи на петия етаж, когато трябваше да си стои в мазето.


      – Наред ли е всичко, Фей?


      Кимнах, въпреки че трябваше да поклатя глава, ако бях искрена. Нямах ДНК-та на онзи зъл човек, нали?


      – Каза ли му за мен? – Аха, ето защо беше дошъл.


      – Еднорог знае, но не вдигна шум. Не казах нищо на Пророка, защото той не повдигна въпроса.


      Тони се почеса по брадичката и кимна доволно.


      – Добре. Всичко е уредено и с Шон. Той няма да каже какво е станало на обекта. Само се погрижи утре да се върнеш с богата плячка.


      – Добре.


      Той се усмихна.


      – Поне веднъж печели малкият човек, а?


      Не бих го нарекла така, но оставих Тони да се радва на въображаемата си победа.


      – Да.


      – Лека нощ. – Той ми махна с ръка за довиждане и затътри крака надолу по стълбите.


      Не можах да си наложа да отговоря. Нощта изобщо не беше лека. Щях да огладнея и да ожаднея, но нямаше да мога да хапна и да пия нищо. Отвратителното разкритие за баща ми обаче щеше да ме лиши от сън. Ако имах звезда, на която да си пожелая нещо, щях да поискам да не се бях раждала.


      Готвех се да се оттегля в апартамента си, когато изневиделица се появи Еднорог. Дръпна ме, притисна ме до стената и ме стисна за гърлото.


      – За какво говореше Тони?


      – Че не са ме наказали много строго... и че са ми дали втори шанс – отвърнах, твърде ужасена, за да се съпротивлявам. Това се превръщаше във втория най-лош ден в живота ми. Първият беше, когато почина мама.


      Еднорог се наведе и ме сграбчи още по-силно.


      – Пророка все още ли иска да обереш онова момче?


      – Да. – Затворих очи от болка. Имаше ли сантиметър от тялото ми, който тази вечер щеше да завърши без болка?


      – Защо?


      Откъде можех да знам? Но Еднорог, всъщност, не говореше на мен и въпросът му остана без отговор.


      – Тони те е пуснал да влезеш.


      Вече му бях казала това.


      – Да.


      – Държиш ли на Тони?


      Подвеждащ въпрос. Отговорих, като повдигнах рамене.


      – Знам, че държиш. Ако искаш Тони да не се забърква в това, донеси първо на мен онова, което откраднеш от момчето. Преди да го занесеш на Пророка.


      Правилата не бяха такива. Трябваше да предаваме всичко публично на събирането, а не да разменяме неща зад гърба на Пророка.


      Изражението ми сигурно подсказа на Еднорог, че не съм доволна от предложението. Той отново ме стисна за гърлото, засилвайки болката.


      – Толкова малко ли означава Тони за теб? Мислех, че ти е приятел. – Еднорог произнесе думата така, сякаш беше синоним на „хлебарка“.


      – Добре, ще намеря първо теб. Само не прави нищо на Тони, чу ли?


      Той вдигна ръка и се усмихна.


      – Сякаш бих му направил нещо.
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